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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI

KmoueBbie ciaoBa: OBOI'AIIEHUE JIEKCHUYECKOI'O 3AITACA,
02311 AHHbI AXMATOBOM, PYCCKUH SI3bIK KAK MHOCTPAHHBI,
KUTAMCKUE CTYJAEHTBI, ITIPOIIECC OBYUYEHN S, METO/IUKA.

Heas wuccaenoBaHusi — TeEopeTUYECKoe OOOCHOBaHME M pa3paboTKa
METOMKH HCIOJIb30BaHUS JIEKCHUECKOTO MaTepuana mo33ud A. AXMaroBOW s
oOoraiieHus CJIOBApHOTO 3araca KUTaWCKUX CTYJIEHTOB B Ipoliecce OOydeHus
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Jlist peanu3anuu MOCTABJICHHON LIETH HEOOXOAMMO PEIIUTh CIEAYIOIINe
3aJa4M: U3YYUThb CTPYKTYpPY JIEKCMKM PYCCKOTO  $I3bIKa; PacCMOTPETh
JIMHTBOMETO/IMYECKUE OCHOBBI OOOTAIlEHUs CIIOBAPHOTO 3amaca HMHOCTPAHHBIX
CTY/ICHTOB; BBISIBUTH cCHElU(UUECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCHKH IMOATHYECKUX
TEKCTOB A. AXMAaToBOM; OCYIIECTBUTh BHIOOPKY M CHCTEMATU3AIUIO JIEKCUYECKUX
€IVHULl U3 CTUXOTBOPEHUU PYCCKOM MOATECCHI; ONMPEHAEIUTh MCXOAHBIN YpOBEHb
BOCHPUATUS TOA3MH A. AXMaroBOW KUTAaHCKUMHU CTYAE€HTAMH, HAYMHAIOUIUMU
U3YYEHHE PYCCKOIO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO; pa3paboTaTh CUCTEMY 3aJaHUN U
YOPOKHEHUM JJIs1 OOOTallleHUs CJOBApHOTO 3araca KHUTANCKUX CTYJIEHTOB;
HKCIIEPUMEHTATILHO TPOBEPUTH IPGHEKTUBHOCTH METOIMKH  HCIIOJIb30BAHUS
JIEKCUYECKOTO Marepuaia mod3uu A. AXMaToBOW JJis OOOTalIeHHs CIOBAapHOIO
3arnaca KUTalCKUX CTYJCHTOB.

OO0beKkT wuUCCaeI0BaHUSI — TpoOIEcC OOy4YeHUS KHUTANCKUX CTYICHTOB
JIEKCHKE PYCCKOTO SI3bIKa HA MaTepuaje no33un A. AXMaToBOM.

IIpeamer wmcciaenoBaHusi — METOAMKA UCIIONB30BaHHUS TO033UM  A.
AXMaTOBOM 151 00OTaIEHUS CIIOBAPHOTO 3araca KUTalCKUX CTYJIEHTOB.

IonyyeHHbIe pe3yabTaTbl M MX HOBU3HA: W3YUYEHA CTPYKTypa JIEKCUKHU
PYCCKOTO $I3bIKa M JIMHTBOMETOANYECKHE OCHOBBI 0OOTAIICHHS CIOBAPHOTO 3araca
WHOCTPaHHBIX CTYICHTOB; Ha OCHOBE BHIOOPKU U CHCTEMATU3AINH JIEKCUKH TT033UU
A. AXMaTOBOH BBISIBIICHBI €€ crieliu(puIecKre 0COOEHHOCTH; OMPEACTIEH UCXOIHBIN
YpPOBEHb BOCHOPUATHUA 1033ud  A. AXMaTOBOW KWUTAWUCKUMH CTYAEHTaMH,
HaunHarommMu uzydyenue PKU; paspaboranbl u BHEIPEHBI B MPAKTUKY OOYYCHUS
3aIaHUSl U YOPaKHEHUS [JI Pa3BUTHSI CIIOBAPHOIO 3amaca KUTAWCKUX CTYICHTOB;
pa3zpaboTaHa METOAMKa 0OOTAIIeHHs CIIOBAPHOTO 3araca KUTAWCKUX CTYJIEHTOB U
npoBepeHa e€ 3(h(PEKTUBHOCTD B XOJI€ OTIBITHO-IKCTICPUMEHTAILHOM PaOOTHI.

Crpykrypa pauccepranmu. Marucrepckass AuccepTalys COCTOUT U3
MEepeyHss YCIOBHBIX OOO3HAYEHW W  COKpaIlleHWH, BBEICHHs, 0Omei
XapaKTePUCTUKU PAOOTHI, TPEX IVIaB, 3aKIIOYCHHS, CIHCKAa HCIOIh30BAHHBIX
UCTOYHUKOB (50 HamMeHOBaHMi) U NATH puiIokeHu. OOmu 066EM paboTh — 83
cTpaHuIl (U3 HUX 00BEM MPHIIOKEeHH — 15 cTpaHum).



GENERAL DESCRIPTION OF THE WORK

Key words: VOCABULARY ENRICHMENT, ANNA AKHMATOVA'S
POETRY, RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, CHINESE STUDENTS,
LEARNING PROCESS, METHODOLOGY.

The purpose of the research is to theoretically substantiate and develop a
methodology for using the lexical material of A. Akhmatova's poetry to enrich the
vocabulary of Chinese students in the process of teaching Russian as a foreign
language.

To achieve this goal, it is necessary to solve the following tasks: to study the
structure of the vocabulary of the Russian language; consider the linguistic and
methodological foundations of enriching the vocabulary of foreign students;
identify specific features of the vocabulary of A. Akhmatova's poetic texts; to
select and systematize lexical units from the poems of the Russian poetess; to
determine the initial level of perception of A. Akhmatova's poetry by Chinese
students who begin the study of Russian as a foreign language; develop a system of
tasks and exercises to enrich the vocabulary of Chinese students; to experimentally
test the effectiveness of the methodology for using the lexical material of A.
Akhmatova's poetry to enrich the vocabulary of Chinese students.

The object of the research is the process of teaching Chinese students the
vocabulary of the Russian language based on the poetry of A. Akhmatova.

The subject of the research is the method of using the poetry of
A. Akhmatova to enrich the vocabulary of Chinese students.

The obtained results and their novelty: the structure of the vocabulary of
the Russian language and the linguo-methodological foundations of enriching the
vocabulary of foreign students were studied; on the basis of sampling and
systematization of the vocabulary of A. Akhmatova's poetry, its specific features
are revealed; the initial level of perception of A. Akhmatova's poetry by Chinese
students beginning the study of Russian as a foreign language was determined;
tasks and exercises for the development of the vocabulary of Chinese students
were developed and introduced into the practice of teaching; a methodology for
enriching the vocabulary of Chinese students has been developed and its
effectiveness has been tested in the course of experimental work.

Dissertation structure. The master's thesis consists of a list of symbols and
abbreviations, an introduction, a general description of the work, three chapters, a
conclusion, a list of references (50 titles) and five appendices. The total volume of
work is 81 pages (of which the volume of applications is 15 pages).



